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Virtuali rusy kalbos pamoka IlIB ir lIC klasése

Parengé rusy kalbos
mokytoja Irina Saveljeva

Uzdavinial: 1. Supazindinti su stagiatikiy $v. Velyky tradicijomis:
2. Supazindinti su staciatikiy Sv. Velyky sventiniu stalu.



[TACXA

Hopozo siuyko k Xpucmoesy OHIO




Haoexxonbl, eepbi u r1robsu!
[lpeKkpacHbIx padocmHbiIx Yyoec!
Y nycmb ceudyac mernso 38y4um:
BoucmuHy Xpucmoc Bockpec!







NACXAJIbHOE PACITUCAHUE

lNloHedenbHUK. [JoMm oquwarom om cmaphbix, 2POMO30KUX
geweu. HayuHaemcs 6ornbuwas npubopka.

BmopHuk. 3akynaromcs rnpodykmel 05is Nacxu. [enaromcs
ie4ebHble Hacmou.

Cpeoda. [leHb cmupKu U 8C4YECKUX rpomupaHudl.
)KenamerbHO 8bIMbIMb 10/1bl, «8bI6UMB» KOBPHI.

Hemeepea. [locrieOHUU 0eHb, Ko20a MOXXHO 0o [lacxu mecmu
ro’ibl.

lNamHuya. KyrnuHapusi 8 3mom O0eHb Criopumcs.
Cy66oma. NocrnedHsiss (muxas) npubopka. OKpacka sul.



Tpaoduyuu oapeHus

[lpuHaAMO dapumbe OeKopamueHhkle auya,
racxasibHble 8€HOYKU U U2PYWKU.

[loOapku 3anakoebiearom 8 rnpa3oHUYHYHo

bymazy u ykpawarom rieHmamu o08yx usemos
- XKesrimozao u 3erieHoe2o. L{eema
npobyxxoarouweltcs XU3HU.




CnocobbI okpawuesaHusi siuy

1 cnocob: rnykoeou wernyxou,

2 crocob. nuwiesbIMuU Kpacumernsamu;
3 crnocob: nuHsrwWUMU HUMKaMU;

4 criocob: cokamu rrio0oe8 u osouwleu;
5 crnocob: bepe3oebIMU fTUCMbAMU;

6 criocob: pacruckbleas. aogail
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AaTnacHoi NeHTon







MMacxanbHbIU CMO

Y nacxarnbHoO20 cmorsia Hem ogpaHu4YyeHud.

OcHogy cmoria cocmasrsisitom MSCHbIE U
U3bICKaHHbIE pbIbHbIE br1t00Aa.

Ha smou Hedere I'IpUHFImO 2omosumap 00 40
6:1100. | PR







NHCMmpyKUUOHHas Kapma

llocnedosamenbHOCMb U I'pacghuyeckoe UHcmpymeHmMbI,
codepixaHue usobpaxxeHue npucnocobrsieHusi

[TlpocTon KapaHgaLy,
donomacTepsl,

[ToaroToBUTHL 3aroTOBKY
anua

NHCTPYKLMOHHBbIE KapThl,
9CKWN3bl POCMNCH

BbibpaTtb BapnaHThl
poCnmMcu, HaHeCTn Ha ANLO

dnomacTepsbl (Kpacku,
KNCTOYKN)

BbinonHuTb B LBETE




e

3akperisieHue rnpoudeHHOo20
Mamepuasna

Kak comosumpbcs K [lacxe?

B Kakou OeHb Ha4uHarnachb U 8 Kakou
3aKaH4ueasnack ybopka ooma?

Kakue nodapku Oapsm Ha lNlacxy?
Kakue criocobbl okpawueaHus
Uy 8bl 3Haeme?




Craboca, craboca Jacxka Cesacibera’

Anucimoc caagus ¢ nedec,

Kaw nprazgryromi, aukiyroni nprabociabricie’

s

Anuciiocyiviieco - T KXpucsioe Gocrpec!”
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